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Installation and Operating
Instructions

Suitable age: 3-8 years Battery: 12V 4Ah

Load capacity:  30 kg Size of car: 137 x 72 x 44 cm

Speed: 3-6 km/h Fuse: Auto-reset fuse

Material: Metal and plastic Optimum 
temperature: 0 - 40°

  Input: 100-240V AC Charging time: 4 - 8 hours

Charger:  Output: DC 12V Motor 12V

Our products are suitable:
ASTM F963; EN71 and EN62115 standard.

Please read the operating instructions carefully before use
Before using the vehicle the child should understand the vehicle controls and safety issues.
They must also demonstrate the capability to handle the vehicle and operate its controls.
It is the responsibility of the adult to educate the child and supervise the vehicles use. Read the
following safety warnings to any child using the vehicle before riding.
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HINT: Some parts shown are assembled on both sides of vehicle
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PART
NO. REMARKSPART NAME Q’ty (pcs)

Vehicle body
Rear gear box
Rear wheel
Front wheel
Lock nut
Hubcap
Ø12 washer
Ø10 washer
Steering wheel
M5x40 machine screw
Ø5 nut
Seat
M5x16 screw
Windshield
View mirror
Motor hood
Ø4x12 screw
Charger
Spanner
Remote controller

Placed on the steering wheel

For R/C type only

Placed on the steering wheel

Left and right

Parts List   │ 4

1WD 2WD

2WD 1 PC labeled “R”, the other one labeled “L”

Assembly tools required (not included):

Screwdriver
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No. Part name Pcs
2WD

Pcs 
4WD Remarks

1 Vehicle body 1 1

2 Rear wheel 2 2

3 Front wheel 2 2

4 Ø12 washer 7 5 1pcs placed in the assembly package, the others placed on the 
front & rear axles

5 Lock nut 4 4 Placed on the front & rear axles

6 Hubcap 4 4 Placed in the assembly package

7 Front wing 1 1

8 Ø4 x 12 screw 8 8

9 Rear axle 1 1

10 The halo device 1 1

11 Side mirror 2 2

12 Steering wheel 1 1

13 Seat 1 1

14 Seat back 1 1

15 Air intake 1 1

16 Rear spoiler 1 1

17 Snap ring 1 1 Placed in the assembly package

18 M5 x 16 machine screw 1 1 Placed in the assembly package

19 Ø5 washer 1 1 Placed in the assembly package

20 M5 locknut 1 1 Placed in the assembly package

21 Spanner 2 2 Placed in the assembly package

22 Charger 1 1

23 Remote controller 1 1 For R/C type only

Assembly tools required (not included):
Screwdriver

(not included)
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1. Fit the front wing to the body
2. Insert and tighten six Ø4x12 screws with a screwdriver.

 

Attach the front wing
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1,2. Adjust the front axle plate R so that the bent end of the steering column is inserted
the hole in the steering linkage as shown.
3. Slide a Ø12 washer onto the steering column from the bent end.
4. Fit the snap ring into the groove in the bent end of the steering column (fig 4-1).
5. Remove the M5x16 machine screw, Ø5 washer and Ø5 lock nut from the steering
linkage. Adjust the front axle plate L and steering linkage to the position as shown.
Reinsert the M5 x 16 machine screw through the hole on the steering linkage, the Ø5
washer and the hole on the front axle plate L, then fasten the Ø5 lock nut to the
opposite end of the screw with a Long Nose Pliers (Not included).

(Dual-wheel drive) Attach the front axle



GAP
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1. Slide a Ø12 washer onto the front axle.
2. Slide a wheel onto the front alxe.
3. Slide another Ø12 washer onto the front axle.
4. Tighten a lock nut to the end of the front axle with a spanner. DO NOT over tighten.
5. “Snap” the hubcap to the wheel.
Repeat the above procedure to assemble the other Front Wheel.

(Dual-wheel drive) Attach the front wheels

After assembling any wheel to the axles, please check 
the gap between the screw thread and the collapsible 
(refer to below picture), if the gap is too big, please 
add two or three washers inside the wheel, but after 
tightening the nut outside the wheel, please turn the 
wheel by your finger to check if the wheel can run 
smoothly, this is very important, because if the wheel 
can run smoothly, it is ok, but if the nut press the wheel 
and the wheel can’t run smoothly, the motor will be 
broken easily! Then you need to decrease one or two 
washers to make sure the wheel can run smoothly!
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1,2. Adjust the front axle plate R so that the bent end of the steering column is inserted
the hole in the steering linkage as shown.
3. Slide a Ø12 washer onto the steering column from the bent end.
4. Fit the snap ring into the groove in the bent end of the steering column (fig 4-1).
5. Remove the M5 x 16 machine screw, Ø5 washer and Ø5 lock nut from the steering
linkage. Cut off the plastic tie on the front axle plate L with scissors. Adjust the front
axle plate L and steering linkage to the position as shown. Reinsert the M5x16
machine screw through the hole on the steering linkage, the Ø5 washer and the hole
on the front axle plate L, then fasten the Ø5 lock nut to the opposite end of the screw
with a Long Nose Pliers (Not included).
6. Fit the front gear box to the motor bracket.

(All-wheel drive) Attach the front axle
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1. Plug the connector on the front gear box into the connector from the vehicle body.

2. Slide a wheel onto the front alxe.

3. Slide a Ø12 washer onto the front axle.

4. Tighten a lock nut to the end of the front axle with a spanner. DO NOT over tighten.

5. “Snap” the hubcap to the wheel.

Repeat the above procedure to assemble the other front Wheel.

(All-wheel drive) Attach the front wheels
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1. Cut off the plastic tie on the both rear gear boxes with scissors. Remove all the parts from the
rear axle. Insert the rear axle through the hole in the vehicle body, when inserting it half way,
lift the another gear box so that the rear axle can go through it and protrude out. Make sure
that the rear axle is centered with left and right ends exposed the same distance outside of the
vehicle body.
2. Fit a rear wheel onto the rear axle.
3. Slide a Ø12 washer onto the rear axle.
4. Tighten a locknut to the end of the rear axle with a spanner (included).
5-7. Repeat steps 2-4 to assemble the other rear wheel. HINT: An extra spanner has been
provided to hold the Lock nut on the other side of the rear axle while tightening the lock nut on
the other side.
8. Snap the hubcaps to the wheels.

Attach the rear wheels
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Attach the halo device and mirrors

● Turn the vehicle body upright.

1. Fit the the halo device to the vehicle
body, press down until you hear it
“click” into place.

2. Fit a mirror into the hole on side of the vehicle body. Press down until you hear
it “click” into place. Repeat for the other mirror.
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Attach the air take and rear spoiler

2. Fit the tabs on under the air take into grooves in the vehicle body, press down until you
hear it “click” into place.

3. Fit the rear spoiler into the slots at the rear of the vehicle body, press down firmly until
it is into place.
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Attach the steering wheel

Attach the Steering Wheel

5. Insert the steering wheel to the steering wheel linkage, push until you hear it “click”
into place.

HINT: There is an unlock button under the steering wheel, pressing and holding the unlock button 
can remove the steering wheel easily.

Please follow the steps 1-4 to add the batteries (Not Included), and refer to the battery
information.

1. With a screwdriver loosen the screw on the battery cover located in the center of the
steering wheel.
2. Remove the battery cover from the top of the battery compartment.
Attach the Steering Wheel
Please follow the steps 1-4 to add the batteries (Not Included), and refer to the battery
information on page 2.
Front View
Lock button
3. Insert 2x1.5 AA batteries
in their correct polarities.
4. Place the battery cover
over the battery
compartment and fasten
with the screw you
loosened in step one.
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Plug the Power Supply and Attach the Seat

3. Plug the red vehicle connector into the red connector on the battery.
4. Fit the seat to the vehicle body.
5. Use a screwdriver to tighten the both M5 x 16 screws at the top of the seat into the
holes in the vehicle.

1. Fit the tabs on the seat back
into the holes in the vehicle
body.
2. Insert and tighten two Ø4x12
screws with a screwdriver .

Red to red
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Use your ride-on

1. Power button: Turns the product on and off.
2. Foot pedal: Applies power (speed) to the product.
● To move the product, press the pedal down.
● To brake or slow down, release pressure from the pedal.
3. Forward/stop/reverse switch: Changes the direction that product moves from forward to
reverse.
● To move the product forward, press the switch to “forward” position.
● To move the product backward, press the switch to “reverse” position.
● Move the switch in the middle (stop), the product will stop and not run.
4. High/Low speed switch: (If equipped, the protective cover must be removed by an
adult.): Operates the product to move forward in high speed or low speed.
5. Sound buttons: Press for sound playing.
6. R/C - PEDAL Switch: (If equipped, below the seat, the protective cover must be
removed by an adult.)
Operates the product control by remote control or foot pedal.
● Rock the switch to ‘R/C’ position, user could use R/C to control the car.
● Rock the switch in ‘PEDAL’ position, the car will only work by pedal.

WARNING!
 ● Always stop vehicle when changing the speed or direction to avoid damage the
   gears and motor.
 ● HIGH SPEED: Make sure your child knows how to steer, how to start and stop the
    product and knows the rules for safe driving.
 ● The protective cover must be removed by an adult.
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Charging

• ONLY an adult is allowed charge and recharge the battery!
• This charging protection will cut all all the functions of the vehicle when
charging.
• Use only battery(ies) and charger specified by the manufacturer. Using another
battery or charger may cause a fire or explosion. Do not use the battery or charger
for any other product.
• Damage to the battery may occur if it is completely drained.
• Charge the battery for about 4 - 8 hours. Do not charge the battery for more than
10 hours.
• Charge the battery at least once a month even if not operating the vehicle for a
long time to maximize the battery life.
• Do not charge or store the battery upside down.
• Keep the charger and battery away from flames, sparks, or any flammables.

WARNING!

• The vehicle must be OFF when charging.
• When the vehicle begins to run slowly, recharge the battery.
• When the battery voltage is too low, the product will emit an alarm sound. Please
charge the battery in time to avoid triggering the low voltage protection. (If the battery
triggers the low voltage protection, the product will power off, and at this point, the
battery must be charged.)
• When the product is stationary, the power indicator will tell you how much power is
remaining in the battery. If only one indicator light remains, please recharge the
battery.

FUSE

The battery features a thermal fuse with a rest fuse that will automatically trip and cut all
power to the vehicle if the motor, electric system or battery is overloaded. The fuse will
reset and power will be restored after the unit is turned OFF for 20 seconds and then
turned ON again. If the thermal fuse trips repeatedly during normal use, the vehicle may
need repair. Contact your distributor please.
To avoid losing power, follow these guidelines:
● Do not overload the vehicle.
● Do not tow anything behind the vehicle.
● Do not drive up steep slopes.
● Do not drive into fixed objects, which may cause the wheels to spin, causing the motor to
overheat.
● Do not drive in very hot weather, components may overheat.
● Do not allow water or other liquids to come in contact with the battery or other electric
components.
● Do not tamper with the electric system. Doing so may create a short, causing the fuse to trip.

            RISK OF FIRE. Do not bypass. Replace only with a new fuse.
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Charging

A: Use a screwdriver to loosen the two screws on the top of the seat and remove the seat.

B: Unplug the red connectors from each other.

C. Plug the red charger connector into the red battery connector.

E. Plug the charger plug into a wall outlet. The battery will begin charging.
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Brugs- og 
betjeningsvejledning

Alder fra: 3-8 år Batteri: 12V 4Ah

Maks kapacitet:  30 kg Mål på elbil: 137 x 72 x 44 cm

Hatighed: 3-6 km/h Sikring: Auto-reset fuse

Materiale: Metal og plastik Anvendelse 
temperatur: 0 - 40°

  Input: 100-240V AC Ladetid: 4 - 8 timer

oplader:  Output: DC 12V Motor 12V

Vores produkter opfylder:
ASTM F963; EN71 og EN62115 standard.

Venligst læs denne brugsanvisning grundigt før ibrugtagning.

Design og farver kan variere.
Denne brugsanvisning indeholder sikkerheds informationer, samlevejledning, brugs- og 
vedligeholdelses instruktioner. El-bilen skal samles af en voksen, som har læst og forstået 
instruktionerne i denne manual. Hold forpakning / plastikposer væk fra børn, disse bør 
omgående bortskaffes. Gem manualen for eventuel senere brug.
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TIP: Nogle dele, der vises, er monteret på begge sider af køretøjet.
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PART
NO. REMARKSPART NAME Q’ty (pcs)

Vehicle body
Rear gear box
Rear wheel
Front wheel
Lock nut
Hubcap
Ø12 washer
Ø10 washer
Steering wheel
M5x40 machine screw
Ø5 nut
Seat
M5x16 screw
Windshield
View mirror
Motor hood
Ø4x12 screw
Charger
Spanner
Remote controller

Placed on the steering wheel

For R/C type only

Placed on the steering wheel

Left and right

Parts List   │ 4

1WD 2WD

2WD 1 PC labeled “R”, the other one labeled “L”

Assembly tools required (not included):

Screwdriver
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Nr. Navn Stk
2WD

Stk 
4WD Bemærkning

1 Karrosseri 1 1

2 Baghjul 2 2

3 Forhjul 2 2

4 Ø12 skive 7 5 1 stk. placeret i samlepakken, de øvrige placeret på for- og 
bagakslerne. 

5 Låsemøtrik 4 4 Placeret på for- og bagakslerne.

6 Hjulkapsel 4 4 Placeret i samlepakken.

7 Frontskærm 1 1

8 Ø4 x 12 skrue 8 8

9 Bagaksel 1 1

10 Beskyttelsesbøjle 1 1

11 Sidespejle 2 2

12 bilrat 1 1

13 Sæde 1 1

14 Rygstøtte 1 1

15 Luftindtag 1 1

16 Bagspoiler 1 1

17 Snap ring 1 1 Placeret i samlepakken.

18 M5 x 16 maskinskrue 1 1 Placeret i samlepakken.

19 Ø5 skive 1 1 Placeret i samlepakken.

20 M5 låsemøtrik 1 1 Placeret i samlepakken.

21 Fastnøgle 2 2 Placeret i samlepakken.

22 Oplader 1 1

23 Fjernbetjening 1 1 Kun for R/C-typen.

Samleværktøj kræves (medfølger ikke):
Skruetrækker

(medfølger ikke)
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1. Monter den forreste skærm på karosseriet. 
 
2. Indsæt og stram seks Ø4 x 12 skruer med en skruetrækker.

 

Monter den forreste skærm.
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1,2. Juster forakslen R, så den bøjede ende af styrestangen indsættes i hullet i styremekanismen, 
som vist. 
3. Sæt en Ø12 skive på styrestangen fra den bøjede ende. 
4. Monter snapringen i sporet i den bøjede ende af styrestangen (fig. 4-1). 
5. Fjern M5 x 16 maskinskruen, Ø5 skiven og Ø5 låsemøtrikken fra styremekanismen. Juster 
forakslen L og styremekanismen til den viste position. Sæt M5 x 16 maskinskruen igennem hullet 
i styremekanismen, Ø5 skiven og hullet på forakslen L, og fastgør derefter Ø5 låsemøtrikken på 
den modsatte ende af skruen med en lang næbbetang (ikke inkluderet).

(Dobblet hjultræk) Monter forakslen.

Ø5 Skive

Ø5 låsemøtrik

M5 x 16 maskinskrue

Foraksel plade H

Foraksel plade L

Set fra bunden

Styreaksel

Hul i 
styremekanismen

Næbtang (medfølger ikke)
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(Dobbelt hjultræk) Monter forhjulene.

Efter montering af et hjul på akslen, bedes du kontrollere 
afstanden mellem gevindet og den sammenklappelige del 
(se billedet nedenfor). Hvis afstanden er for stor, 
skal du tilføje to eller tre skiver inde i hjulet. Efter at 
møtrikken uden på hjulet er strammet, skal du dreje 
hjulet med fingeren for at kontrollere, om det kan dreje 
frit. Dette er meget vigtigt, fordi hvis hjulet kan dreje frit, 
er alt i orden – men hvis møtrikken trykker på hjulet, så 
det ikke kan dreje frit, kan motoren let blive ødelagt! I så 
fald skal du fjerne en eller to skiver for at sikre, at hjulet 
kan dreje frit.

1. Sæt en Ø12 skive på forakslen. 
 
2. Sæt et hjul på forakslen. 
 
3. Sæt en anden Ø12 skive på forakslen. 
 
4. Stram en låsemøtrik på enden af forakslen med en fastnøgle. MÅ IKKE strammes for meget. 
 
5. ”Klik” hjulkapslen på hjulet. 

Gentag ovenstående procedure for at samle det andet forhjul.
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1,2. Juster forakslen R, så den bøjede ende af styrestangen indsættes i hullet i styremekanismen, 
som vist. 
3. Sæt en Ø12 skive på styrestangen fra den bøjede ende. 
4. Monter snapringen i sporet i den bøjede ende af styrestangen (fig. 4-1). 
5. Fjern M5 x 16 maskinskruen, Ø5 skiven og Ø5 låsemøtrikken fra styremekanismen. 
Skær plastbindet på forakslen L af med en saks. Juster forakslen L og styremekanismen til den 
viste position. Sæt M5 x 16 maskinskruen gennem hullet i styremekanismen, Ø5 skiven og hullet 
på forakslen L, og fastgør derefter Ø5 låsemøtrikken på den modsatte ende af skruen med en 
langnæbbetang (ikke inkluderet). 
6. Monter gearkassen på motorbeslaget.

(Firehjulstræk) Monter forakslen.

Næbtang (medfølger ikke)

Ø5 låsemøtrik

Ø5 Skive
M5 x 16 maskinskrue

Hul i 
styremekanismen

Styreaksel

Foraksel plade L

Foraksel plade H

Set fra bunden

Front gearkasse

Motor beslag
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1. Sæt stikket fra gearkassen i stikket på køretøjets karosseri. 
 
2. Sæt et hjul på forakslen. 
 
3. Sæt en Ø12 skive på forakslen. 
 
4. Stram en låsemøtrik på enden af forakslen med en fastnøgle. MÅ IKKE strammes for meget. 
 
5. ”Klik” hjulkapslen på hjulet.
 
Gentag ovenstående procedure for at samle det andet forhjul.

(Firehjulstræk) Monter forhjulene.

    Front visning
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1. Skær plastbindet på begge baggearbokse af med en saks. Fjern alle delene fra bagakslen. 
Sæt bagakslen gennem hullet i køretøjets karosseri, og når den er sat halvvejs ind, løft den anden 
gearboks, så bagakslen kan gå igennem og stikke ud. Sørg for, at bagakslen er centreret, og at 
venstre og højre ende stikker ud i samme afstand udenfor karosseriet. 
2. Monter et baghjul på bagakslen. 
3. Sæt en Ø12 skive på bagakslen. 
4. Stram en låsemøtrik på enden af bagakslen med en fastnøgle (inkluderet). 
5-7. Gentag trin 2-4 for at samle det andet baghjul. TIP: Der er inkluderet en ekstra fastnøgle til at 
holde låsemøtrikken på den anden side af bagakslen, mens du strammer låsemøtrikken på den 
anden side. 
8. Klik hjulkapslerne på hjulene.

Monter baghjulene.

Set fra bunden

Set fra bunden
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Monter beskyttelsesbøjle og spejlene.

● Vend køretøjets karosseri opretstående. 
 
1. Monter beskyttelsesbøjlen på køretøjets karosseri, og tryk ned, indtil du hører et ”klik”, der 
bekræfter, at den er på plads. 
 
2. Monter et spejl i hullet på siden af køretøjets karosseri. Tryk ned, indtil du hører et ”klik”, der 
bekræfter, at det er på plads. Gentag for det andet spejl.

Front visning

Front visning
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Monter luftindtaget og bagspoileret.

2. Sæt tapperne under luftindtaget ned i rillerne på køretøjets karosseri, og tryk ned, indtil du hører 
et ”klik”, der bekræfter, at det er på plads. 
 
3. Monter bagspoileren i åbningerne bagpå køretøjets karosseri, og tryk den ned, indtil det er på 
plads.

1. Sæt lysstikket på luftindtaget i stikket på karrosseriet. 
Skjul derefter de tilsluttede stik i hullet i karrosseriet.Bagfra

Bagfra
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Monter bilrat

Monter bilrat

5. Sæt rattet på styrestangen, og tryk det ind, indtil du hører et ”klik”, der bekræfter, at det er på 
plads.

TIP: Der er en låseknap under rattet. Ved at trykke og holde låseknappen nede, kan du nemt 
fjerne ratet.

Følg venligst trinene 1-4 for at isætte batterierne (ikke inkluderet), og henvis til 
batteriinformationen. 
 
1. Brug en skruetrækker til at løsne skruen på batteridækslet, som er placeret i midten af rattet. 
 
2. Fjern batteridækslet fra toppen af batterirummet. 
Monter rattet. 
Følg venligst trinene 1-4 for at tilføje 
batterierne (ikke inkluderet), og henvis 
til batteriinformationen på side 2. 
Frontvisning Låseknap 
 
3. Sæt 2 x 1,5 AA-batterier i 
deres korrekte polaritet. 
 
4. Isæt batteridækslet på 
batterirummet og fastgør det 
med den skrue, du løsnet i trin 1.

Låseknap
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Sæt strømforsyningen i og monter sædet.

3. Sæt den røde køretøjsstik i det røde stik på batteriet. 
 
4. Monter sædet på køretøjets karosseri. 
 
5. Brug en skruetrækker og de to M5 x 16 skruer til at fastgøre sædet til køretøjet.

1. Sæt tapperne på ryglænet ned i hullerne 
på køretøjets karosseri. 
 
2. Monter og fastgør med to
 Ø4 x 12 skruer med en skruetrækker.

Rød til rød

Tapper på sædets ryglæn
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Betjening

1. Strømknap: Tænder og slukker for produktet. 
2. Fodpedal: Anvender strøm (hastighed) til produktet. 
● For at bevæge produktet, tryk pedalen ned. 
● For at bremse eller sænke hastigheden, slip trykket fra pedalen. 
 
3. Frem/stop/tilbage kontakt: Ændrer retningen, produktet bevæger sig fra fremad til baglæns. 
● For at bevæge produktet fremad, sæt kontakten i ”fremad” position. 
● For at bevæge produktet baglæns, sæt kontakten i ”tilbage” position. 
● Flyt kontakten til midten (stop), så stopper produktet og kører ikke videre. 
 
4. Høj/ lav hastighedskontakt: (Hvis udstyret, skal beskyttelseshætten fjernes af en voksen.): 
Styre produktet til at køre fremad i høj hastighed eller lav hastighed. 
 
5. Lydknapper: Tryk for at afspille lyd. 
 
6. R/C - PEDAL Kontakt: (Hvis udstyret, under sædet, skal beskyttelseshætten fjernes af en 
voksen.) 
Styre produktet via fjernbetjening eller fodpedal. 
● Skift kontakten til ’R/C’ position, så kan brugeren bruge fjernbetjeningen til at styre bilen. 
● Skift kontakten til ’PEDAL’ position, så vil bilen kun fungere med pedalen.

  ADVARSEL!
● Stop altid køretøjet, når du ændrer hastighed eller retning for at undgå at beskadige gearkasse 
    og motor. 
 ● HØJ HASTIGHED: Sørg for, at dit barn ved, hvordan man styrer, hvordan man starter og 
    stopper produktet, og kender reglerne for sikker kørsel. 
 ● Beskyttelseshætten skal fjernes af en voksen.

Tapper på sædets ryglæn

Topvisning
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Opladning

• KUN en voksen må oplade og genoplade batteriet! 
• Denne opladningsbeskyttelse vil deaktivere alle funktioner på køretøjet, når det oplades. 
• Brug kun batteri(er) og oplader(e) angivet af producenten. Brug af et andet batteri eller oplader 
kan forårsage brand eller eksplosion. Brug ikke batteriet eller opladeren til andre produkter. 
• Der kan opstå skader på batteriet, hvis det er helt afladet. 
• Oplad batteriet i cirka 4 - 8 timer. Oplad ikke batteriet i mere end 10 timer. 
• Oplad batteriet mindst en gang om måneden, selvom køretøjet ikke bruges i længere tid, for at 
maksimere batteriets levetid. 
• Oplad eller opbevar ikke batteriet med bunden opad. 
• Hold opladeren og batteriet væk fra flammer, gnister eller brændbare materialer.

   ADVARSEL!

• Køretøjet skal være SLUKKET, når det oplades. 
• Når køretøjet begynder at køre langsomt, skal batteriet genoplades. 
• Når batteriets spænding er for lav, vil produktet udsende en alarmlyd. Sørg for at oplade batteriet 
  i tide for at undgå at udløse lavspændingsbeskyttelsen. (Hvis batteriet udløser 
  lavspændingsbeskyttelsen, slukker produktet, og på dette tidspunkt skal batteriet oplades.) 
• Når produktet er stationært, vil strømindikatoren vise, hvor meget strøm der er tilbage i batteriet. 
  Hvis kun én indikatorlampe er tændt, skal du oplade batteriet.

SIKRING

Batteriet har en termisk reset-sikring, der automatisk vil udløse og afbryde strømmen til køretøjet, 
hvis motoren, elsystemet eller batteriet bliver overbelastet. Sikringen vil nulstille, og strømmen vil 
blive gendannet, når enheden har været slået FRA i 20 sekunder og derefter vil været slået til igen. 
Hvis den termiske sikring udløses gentagne gange under normal brug, kan køretøjet have brug for 
reparation. Kontakt venligst din distributør. 
 
For at undgå at miste strøm, følg disse retningslinjer: 
● Overbelast ikke køretøjet. 
● Træk ikke noget efter køretøjet. 
● Kør ikke op ad stejle skråninger. 
● Kør ikke ind i faste objekter, da dette kan få hjulene til at spinne og få motoren til at overophede. 
● Kør ikke i meget varmt vejr, da komponenter kan overophede. 
● Lad ikke vand eller andre væsker komme i kontakt med batteriet eller andre elektriske 
   komponenter. 
● Manipuler ikke med elsystemet. Dette kan skabe en kortslutning, der får sikringen til at udløse.

            RISIKO FOR BRAND. Omgå ikke sikringen. Erstat kun med en ny sikring.
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Opladning

A: Brug en skruetrækker til at løsne de to skruer på toppen af sædet og fjern sædet. 

B: Træk de røde stik fra hinanden. 

C: Sæt det røde opladerstik i det røde batteristik. 

E: Sæt opladerstikket i en stikkontakt. Batteriet vil begynde at oplades.
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Monterings- och
instruktionsmanual

Ålder från: 3-8 år Batteri: 12V 4Ah

Lastkapacitet:  30 kg Mått: 137 x 72 x 44 cm

Hatighet: 3-6 km/h Säkring: Auto-reset säkring

Material: Metall och plast Optimal 
temperatur: 0 - 40°

  Input: 100-240V AC Laddningstid: 4 - 8 timmar

Laddare:  Output: DC 12V Motor 12V

Produkten uppfyller följande standarder/godkännanden:
ASTM F963; EN71 och EN62115 standard.

Vänligen läs noggrant igenom instruktionsmanualen innan elbilen används.

Informera vänligen barnet om diverse kontroll- och säkerhetsåtgärder innan användning.
Gör en demonstration, så barnet förstår hur elbilen används/fungerar.
Det är den vuxnas ansvar att barnet förstår elbilens användning och säkerhetsåtgärder.
Gå eventuellt igenom instruktionerna med barnet.
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Tips: Vissa delar som visas är monterade på båda sidor av fordonet.
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PART
NO. REMARKSPART NAME Q’ty (pcs)

Vehicle body
Rear gear box
Rear wheel
Front wheel
Lock nut
Hubcap
Ø12 washer
Ø10 washer
Steering wheel
M5x40 machine screw
Ø5 nut
Seat
M5x16 screw
Windshield
View mirror
Motor hood
Ø4x12 screw
Charger
Spanner
Remote controller

Placed on the steering wheel

For R/C type only

Placed on the steering wheel

Left and right

Parts List   │ 4

1WD 2WD

2WD 1 PC labeled “R”, the other one labeled “L”

Assembly tools required (not included):

Screwdriver

1

1

2

2

4

4

3

4

1

1

1

1

2

1

2

1

4

1

1

1

1

2

2

2

4

4

2

2

1

1

1

1

2

1

2

2

8

1

1

1

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

Nr. Namn St
2WD

St 
4WD Anmärkning

1 Karos 1 1

2 Bakhjul 2 2

3 Framhjul 2 2

4 Ø12 bricka 7 5 1 st. placerad i samlingspaketet, de övriga placerade på fram- 
och bakaxlarna.

5 Låsmutter 4 4 Placerad på fram- och bakaxlarna.

6 Navkapsel 4 4 Placerad i samlingspaketet.

7 Framskärm 1 1

8 Ø4 x 12 skruv 8 8

9 Bakaxel 1 1

10 Skyddsbåge 1 1

11 Sidospeglar 2 2

12 Ratt 1 1

13 Säte 1 1

14 Ryggstöd 1 1

15 Luftintag 1 1

16 Bakspoiler 1 1

17 Låsring 1 1 Placerad i samlingspaketet.

18 M5 x 16 maskinskruv 1 1 Placerad i samlingspaketet.

19 Ø5 bricka 1 1 Placerad i samlingspaketet.

20 M5 låsmutter 1 1 Placerad i samlingspaketet.

21 Fastnyckel 2 2 Placerad i samlingspaketet.

22 Laddare 1 1

23 Fjärrkontroll 1 1 Endast för R/C-typen

Verktyg som krävs (ingår ej):
Skruvmejsel (ingår ej)
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1. Montera den främre skärmen på karossen. 
 
2. Sätt i och dra åt sex Ø4x12 skruvar med en skruvmejsel.

 

Montera den främre skärmen.
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1,2. Justera framaxeln R, så att den böjda änden av styrstången sätts in i hålet i styrmekanismen, 
som visat. 
3. Sätt en Ø12 bricka på styrstången från den böjda änden. 
4. Montera säkerhetsringen i spåret i den böjda änden av styrstången (fig. 4-1). 
5. Ta bort M5 x 16 maskinskruven, Ø5 brickan och Ø5 låsmuttern från styrmekanismen. Justera 
framaxeln L och styrmekanismen till den visade positionen. Sätt M5 x 16 maskinskruven genom 
hålet i styrmekanismen, Ø5 brickan och hålet på framaxeln L, och fäst sedan Ø5 låsmuttern på 
den motsatta änden av skruven med en lång spetsig tång (ingår ej).

(Tvåhjulsdrift) Montera framaxeln.

Ø5 Bricka

Ø5 låsmutter

M5 x 16 maskinskruv

Framaxelplåt H

Framaxelplåt L

Sedd från botten

Styraxel

Hål i 
styrmekanismen

Spetstång (ingår ej)



AVSTÅND
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(Tvåhjulsdrift) Montera framhjulen.

Efter montering av ett hjul på axeln, vänligen kontrollera 
avståndet mellan gängan och den hopfällbara delen (se 
bilden nedan). Om avståndet är för stort, bör du lägga 
till två eller tre brickor inne i hjulet. Efter att muttern på 
utsidan av hjulet är åtdragen, ska du snurra hjulet med 
fingret för att kontrollera att det kan snurra fritt. Detta är 
mycket viktigt, eftersom om hjulet kan snurra fritt är allt i 
ordning – men om muttern trycker på hjulet så att det inte 
kan snurra fritt, kan motorn lätt bli förstörd! I så fall bör du 
ta bort en eller två brickor för att säkerställa att hjulet kan 
snurra fritt.

1. Sätt en Ø12 bricka på framaxeln. 
 
2. Sätt ett hjul på framaxeln. 
 
3. Sätt en annan Ø12 bricka på framaxeln. 
 
4. Dra åt en låsmutter på änden av framaxeln med en fastnyckel. FÅR INTE dras åt för mycket. 
 
5. ”Klicka” navkapseln på hjulet. 

Upprepa ovanstående procedur för att montera det andra framhjulet.

Främre bottenvy
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1,2. Justera framaxeln R så att den böjda änden av styrstången sätts in i hålet i styrmekanismen, 
som visat. 
3. Sätt en Ø12 bricka på styrstången från den böjda änden. 
4. Montera säkerhetsringen i spåret i den böjda änden av styrstången (fig. 4-1). 
5. Ta bort M5 x 16 maskinskruven, Ø5 brickan och Ø5 låsmuttern från styrmekanismen. Klipp 
plastbandet på framaxeln L med en sax. Justera framaxeln L och styrmekanismen till den visade 
positionen. Sätt M5 x 16 maskinskruven genom hålet i styrmekanismen, Ø5 brickan och hålet på 
framaxeln L, och fäst sedan Ø5 låsmuttern på den motsatta änden av skruven med en lång 
spetsig tång (ingår ej). 
6. Montera växellådan på motorfästet.

(Fyrhjulsdrift) Montera framaxeln.

Spetstång (ingår ej)

Ø5 låsmutter

Ø5 Bricka
M5 x 16 maskinskruv

Hål i 
styrmekanismen

Styraxel

Framaxelplåt L

Framaxelplåt H

Sedd från botten

Framhjulslåda

Motorfäste
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1. Sätt kontakten från framväxellådan i kontakten på fordonets kaross. 
 
2. Sätt ett hjul på framaxeln. 
 
3. Sätt en Ø12 bricka på framaxeln. 
 
4. Dra åt en låsmutter på änden av framaxeln med en fastnyckel. FÅR INTE dras åt för mycket. 
 
5. ”Klicka” navkapseln på hjulet. 
 
Upprepa ovanstående procedur för att montera det andra framhjulet.”

(Fyrhjulsdrift) Montera framhjulen.
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1. Klipp plastbandet på båda bakväxellådorna med en sax. Ta bort alla delar från bakaxeln. 
Sätt bakaxeln genom hålet i fordonets kaross, och när den är satt halvvägs in, lyft den andra 
växellådan så att bakaxeln kan gå igenom och sticka ut. Se till att bakaxeln är centrerad och att 
vänster och höger ände sticker ut på samma avstånd utanför karossen. 
 
2. Montera ett bakhjul på bakaxeln. 
 
3. Sätt en Ø12 bricka på bakaxeln. 
 
4. Dra åt en låsmutter på änden av bakaxeln med en fastnyckel (inkluderad). 
 
5-7. Upprepa steg 2-4 för att montera det andra bakhjulet. TIPS: En extra fastnyckel ingår för att 
hålla låsmuttern på den andra sidan av bakaxeln medan du drar åt låsmuttern på den andra sidan. 
 
8. Klicka på navkapslarna på hjulen.

Montera bakhjulen

Sedd från undersidan

Sedd från undersidan
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Montera skyddsbygeln och speglarna.

● Vänd fordonets kaross upprätt. 
 
1. Montera skyddsbygeln på fordonets kaross och tryck ner tills du hör ett ”klick” som bekräftar att 
den är på plats. 
 
2. Montera en spegel i hålet på sidan av fordonets kaross. Tryck ner tills du hör ett ”klick” som 
bekräftar att den är på plats. Upprepa för den andra spegeln.

Front

Framsida
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Montera luftintaget och bakspoiler.

2. Sätt flikarna under luftintaget i spåren i fordonets kaross och tryck ner tills du hör ett ”klick” som 
bekräftar att det är på plats. 
 
3. Montera bakspoilern i spåren baktill på fordonets kaross och tryck ner ordentligt tills det är på 
plats.

Bakvy

Bakvy
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Montera ratt

5. Sätt ratten på styrstången och tryck den inåt tills du hör ett ”klick” som bekräftar att den är på 
plats. 
 
TIPS: Det finns en låsknapp under ratten. Genom att trycka och hålla låsknappen nere kan du 
enkelt ta bort ratten.

Följ vänligen stegen 1-4 för att lägga till batterierna (ingår inte), och hänvisa till 
batteriinformationen. 
 
1. Använd en skruvmejsel för att lossa skruven på batterilocket, som är placerat i mitten av ratten. 
 
2. Ta bort batterilocket från toppen
av batterirummet. Montera ratten. 
Följ vänligen stegen 1-4 för att 
lägga till batterierna (ingår inte), 
och hänvisa till batteriinformationen 
på sida 2. Framvy Låsknapp 
 
3. Sätt i 2 x 1,5 AA-batterier med rätt polaritet. 
 
4. Placera batterilocket på batterirummet 
och fäst det med skruven du lossade 
i steg 1.

Låsknapp

Framsida
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Sätt i strömförsörjningen och montera sätet.

3. Sätt den röda fordonets kontakt i den röda kontakten på batteriet. 
 
4. Montera sätet på fordonets kaross. 
 
5. Använd en skruvmejsel för att dra åt de två M5 x 16 skruvarna högst upp på sätet i hålen 
på fordonet.

1. Sätt flikarna på ryggstödet i hålen i fordonets kaross. 
 
2. Sätt i och dra åt två Ø4x12 skruvar 
med en skruvmejsel.

Röd till röd

Flikar på ryggstödet
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Användning

1. Strömbrytare: Sätter på och stänger av produkten. 
2. Fotpedal: Använder ström (hastighet) till produkten. 
● För att röra produkten, tryck ned pedalen. 
● För att bromsa eller sänka hastigheten, släpp trycket från pedalen. 
 
3. Fram/stopp/tillbaka-kontakt: Ändrar riktning, produkten rör sig från framåt till bakåt. 
● För att röra produkten framåt, sätt kontakten i ”framåt”-position. 
● För att röra produkten bakåt, sätt kontakten i ”bakåt”-position. 
● Flytta kontakten till mitten (stopp), så stoppar produkten och rör sig inte längre. 
 
4. Hög/låg hastighetskontakt: (Om utrustningen, ta bort skyddshättan av en vuxen.): 
Styr produkten för att köra framåt med hög hastighet eller låg hastighet. 
 
5. Ljudknappar: Tryck för att spela upp ljud. 
 
6. R/C - PEDAL Kontakt: (Om utrustningen, under sätet, ta bort skyddshättan av en vuxen.) 
Styr produkten via fjärrkontroll eller fotpedal. 
● Tryck på knappen till ’R/C’-positionen, så kan användaren styra bilen med fjärrkontrollen. 
● Tryck på knappen till ’PEDAL’-positionen, så kommer bilen endast att fungera med pedalen.

VARNING!
 ● Stanna alltid fordonet när du ändrar hastighet eller riktning för att undvika att skada växlarna   
    och motorn. 
 ● HÖG HASTIGHET: Se till att ditt barn vet hur man styr, hur man startar och stoppar elbilen,   
    och känner till reglerna för säker körning. 
 ● Skyddshättan ska tas bort av en vuxen.

Flikar på ryggstödet

Oversikt
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Laddning

• ENBART en vuxen får ladda och återuppladda batteriet! 
• Detta laddningsskydd kommer att inaktivera alla funktioner på fordonet när det laddas. 
• Använd endast batteri(er) och laddare(r) som anges av tillverkaren. Användning av ett annat    
  batteri eller en annan laddare kan orsaka brand eller explosion. Använd inte batteriet eller        
  laddaren till andra produkter. 
• Skador kan uppstå på batteriet om det är helt urladdat. 
• Ladda batteriet i cirka 4 - 8 timmar. Ladda inte batteriet i mer än 10 timmar. 
• Ladda batteriet minst en gång i månaden, även om fordonet inte används under en längre tid,   
  för att maximera batteriets livslängd. 
• Ladda eller förvara inte batteriet med botten uppåt. 
• Håll laddaren och batteriet borta från eld, gnistor eller brännbara material.

• Fordonet måste vara AVSTÄNGT när det laddas. 
• När fordonet börjar köra långsamt, måste batteriet laddas om. 
• När batteriets spänning är för låg, kommer produkten att ge ifrån sig ett alarmsignal. Se till att 
  ladda batteriet i tid för att undvika att utlösa lågspänningsskyddet. (Om batteriet utlöst             
  lågspänningsskyddet, stängs produkten av, och vid denna tidpunkt måste batteriet laddas.) 
• När produkten är stationär, kommer strömindikatorn att visa hur mycket ström som finns kvar i 
  batteriet. Om endast en indikatorlampa är tänd, måste du ladda batteriet

SÄKRING

Batteriet har en termisk säkring med en auto reset-säkring, som automatiskt kommer att lösa ut 
och bryta strömmen till fordonet om motorn, elsystemet eller batteriet överbelastas. Säkringen 
kommer att återställas, och strömmen kommer att återställas när enheten stängs AV i 20 
sekunder och sedan slås PÅ igen. Om den termiska säkringen löser ut upprepade gånger under 
normal användning kan fordonet behöva repareras. Vänligen kontakta din distributör. 
För att undvika att förlora ström, följ dessa riktlinjer: 
● Överbelasta inte fordonet. 
● Dra inte något efter fordonet. 
● Kör inte uppför branta lutningar. 
● Kör inte in i fasta objekt, eftersom detta kan få hjulen att spinna och orsaka att motorn 
   överhettas. 
● Kör inte i mycket varmt väder, eftersom komponenter kan överhettas. 
● Låt inte vatten eller andra vätskor komma i kontakt med batteriet eller andra elektriska 
   komponenter. 
● Manipulera inte med elsystemet. Detta kan orsaka en kortslutning som får säkringen att lösa ut.

            BRANDRISK. Tänk inte på säkringen. Byt endast ut den mot en ny säkring.
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Laddning

A: Använd en skruvmejsel för att lossa de två skruvarna på toppen av sätet och ta bort sätet. 

B: Dra isär de röda kontakterna. 

C: Sätt den röda laddningskontakten i den röda batterikontakten. 

E: Sätt laddningskontakten i ett vägguttag. Batteriet kommer att börja laddas.
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